LESSON 12
Directly Reported Speech

All speaking or writing may be directly reported in the exact words of the
original speaker or writer. The following sections quote examples from a
range of genres and periods.

12.1. Homer

Normally, the speeches in the Homeric epics were formally introduced.
And either their conclusion was marked, or the immediate response of the
next speaker was introduced.

TOMA 8 E€melT’ dmdrevbe klbv Npad’ 0 yeparLos
ATOA@VL AvakTL, TOV Nikopos Téke AnTw:

KADOL pev, apyvpdToE’, Os Xplonr apdiBépnkas

Ki\\av Te Cafénv Tevédold Te idL dvdooels,

Suwbed, el moTé Tou xaptévT’ émi vnov épelia,

7 €l 81 moTé Tol kaTd Tova unpl’ €kna

Tavpwr N8’ alydr, T08e pot kpNmrov é€XSwp-

Tloeltav Aavaol épa ddkpva colol BéNeoatv.

s €paT’ eUXORevos, Tod &’ Eklve PolBos ATONWY ...
(Hom.Z[ 1.35-43.)

And then, going far away, be, the old man, earnestly prayed

to lord Apollo, whom lovely-haired Leto bore:

‘Hear me, you with the silver bow, who have taken your stand over Chryse
and sacred Cilla and rule with strength over Tenedos,

Smintheus, if ever I roofed over a shrine pleasing to you,

or if indeed ever I burned up for you far thighs

of bulls and goats, fulfil this wish for me:

may the Danaans pay for my tears by your arrows’

So he spoke as he prayed, and Phoebus Apollo heard him ...
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12.2. Drama

All dramatic dialogue is, by its nature, direct speech; but it is not directly
reported speech. However, in drama short passages of direct speech may
be quoted within a longer speech. Most commonly, this may occur within
a messenger’s speech.

IevBevs &5’ 6 TARRY BRAVY ovy OpdY EX\ov

€\efe TOLAd’: 0 EEV’, 00 pév EoTapev,

ovk €Elkvotpal pawddwy éooots vHbwv:

SxBwr 8 €, appas és éxaTny valxeva,

(8oL’ av 0pbds pavddwv aioxpovpyiav. (E.Ba. 1058-1062, within
the speech 1043-1152.)

But Pentheus, the poor man, not seeing the female crowd,

spoke in the following way: ‘O stranger, <from> where we are standing
1 do not reach with my eyes the spurious maenads;

but on a mound, getting up into a stately fir-tree,

1 would see properly the disgraceful-behaviour of the maenads.

12.3. Historiography

The first passage of directly reported speech in Thucydidess History of
the Peloponnesian War is formally introduced, begins with an elaborate
opening sentence, continues for five chapters and has its conclusion
formally marked.

kaTaoTdons 8¢ ékk\nolas és dvtiloylar MAGov: kal oL peév
Kepkupalol éxeEay Toidde. Sikaov, & Abnvaiol, Tovs PATE
evepyeoias peydlns pnte Evppaxias mpovdetlopérns fkovtas
Tapd Tovs Télas €mkovplas, GoTep kal Npels vov, Sencopévovs
avadiddEar mpdTov, pdhioTa pev ws kal Evpdopa déovTarl, el 8¢ pn,
6T ye ovk Emdnpia, €metta 8¢ s kal T Xdpw BéBatov EEovoty:
... ToLadTa pev oi Kepkupatot €imov: (Th. 1.31.4-1.32.1; 1.36.4.)

And when an assembly had been arranged, they came to put their arguments;
and the Corcyreans spoke in the following way. <It is> (only) fair, O
Athenians, that those, who have come to their neighbours, when there is prior
indebtedness neither for a great benefit nor for an alliance, to ask for aid, just
as indeed we <have> now, should first explain, especially that they are actually
making a request that is advantageous [i.e. to those who are asked], but
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otherwise, that at least <it is> one that is not disadvantageous <to them>, and
secondly that they (= providers] will get gratitude that is sure; ..." Such <were
the words which> the Corcyreans spoke.

12.4. Prose Quotation Formulae

In prose, short passages of reported speech are often marked by the insertion
of a form of ddvat (‘to say’) after an opening word, phrase or clause.

v pévtol éyd yévopat oTpatnyds, €dn, TOlEpHow ool, O
Aynoiae, os av €yo Shvopat kpdtioTa. (X.Ages. 3.5; biography.)

‘But if 1 become general’, he said, I shall make war on you, O Agesilaus,
as forcefully as 1 possibly can’

€dnv is listed in Liddell and Scott (1996) as (Past) second Aorist. In some
grammars and in Montanari (2015), this form is treated as Past Imperfect.
According to Smyth (1956, §788), €dnv is both (Past) Imperfect and
(Past) Aorist. Even those grammars which present the €dny forms as Past
Imperfect may translate these forms as ‘I said’, etc. It is indeed usual to
translate the €édnv forms into English by a simple Past Tense, ‘I said’, etc.

Present and Past Imperfect forms of Nu{ (‘I say’) are used in the same way,
but they occur only in first person singular and third person singular.
These forms are regularly followed by 8(¢) (which serves no function)
and then by the first and third person singular pronouns €y and 6s, 1.
The Past Imperfect forms function as a general Past Tense.

TpdTEPOV 8¢ pot, { 8’ s, elmé, oV avTOS Tapeyévov T cuvouaia
TavTn 1) oU; (PLSmp. 172 B; philosophical dialogue.)

‘But first tell me’, be said, did you yourself attend this gathering or not?’

12.5. 0TL and @S as Quotation Markers

In prose, 6Tt (rarely ©S) is sometimes used immediately before a passage of
directly reported speech. In this usage, 6Tt has the function of quotation
marks and should not be translated. This idiom is colloquial; it first occurs
at Hdt. 2.115.4-6. The fact that the following example contains a directly
reported statement, and not just a Vivid indirectly reported statement,
is confirmed by the second person pronouns Upds and VpGV.
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. 0 TehevTalos Siamkeloas avTols Amd TOV €k ThHS Nmelpov
Aakedatpoviov dvnp dmiyyetler 0TL AakedatpLdviol keelovoLy
ULAS avTovs mepl VPOV adToOv Bouvlelecbar pndev aioxpov
motobvtas: (Th. 4.38.3.)

. the last man to sail across to them from the Spartans on the mainland
reported: “Ihe Spartans order you yourselves to decide concerning yourselves,

provided that you do nothing shameful’.

References

Goodwin (1889), Syntax of the moods and tenses of the Greek verb, $§662, 711.
Smyth (1956), Greek grammar, §$52589-2590.

EXERCISE 12

Translate the following passages.

1. kal TOTe dM pe €meoat mpoonvda moTVLa Kipkn:
TalTa eV oUTw TAVTaA TeTelpavTat:

TPOCAVSAY to address

2. émel 8¢ poxBwv Téppat’ ovk EEfYUTOY,
ENeE’” Ayailn: bépe, TepLoTATAL KUKAW
mTOpOOV NAPeche, pavdades, ...

nox6os, -ov, O labour

EEavi(T)ew to accomplish, to attain

dépe come on! (sg. Impv. used also for pl.)
TTOpOOS, -0, O sapling

NapBavecBar (Mid.) to take hold (of) (+ Partitive Gen.)
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Tape v 8¢ Thevelaidas TehevTalos, €is TOV Ebdpwy TOHTE G,
éNeev Tols Aakedatpoviols wde. TOUS Pev A\Oyous TOUS TOANOVS
TOV Adnralwy od yyvdoko: ...

TapeABelv (Aor.) to come forward

Y0everatdas, -ov, O Sthenelaidas

€dopos, -ov, O ephor (one of five annual magistrates
at Sparta)

Aakedarpovios, -a, -ov  Spartan

TabTa pev Tolvur mpobuunodpeda, €dn, oUTo ToLETY: OATTOIEY
&¢ oe Tiva TpodHTOV;

6mws dv, €dm, Bolinobe, édvmep ye NAPNTE pe kal pr éxdiyw
Upas.

Tolvvy well then

mpobupetobar (Mid.) to be eager, to be keen (+ Infin.)
famTe to bury

Tiva (Tpdmov) delayed interrogative

The second speaker responds to the first.

AA\a pa Ala, v 8 éyw, oUk oida, AANA TO GrTL avTOS €Ny YLD
VO ThHS Tob Adyou amoplas ...

TO 6vTL in reality

(€)ilvyyrav to be(come) dizzy

U6 (+ Gen.) under (the influenceleffect of)
amopla, -as, N difficulty

mpooeNdovTes 8¢ pou TH voTepala MénTos kal EvdiinTos
E\eyov OTL yeyévnTat, o AvSok(dn, kal mémpakTal Huiv TadTa.

voTepaia Understand nuépq (standard idiom)
yiyveohat to happen
Uiy Dat. of Agent with Perf. Pass. verb
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7. Tknow) he said, ‘both that you had been born a private citizen, and
that you are now a monarch’.

10 have been born yeyeviobat (Perf. Pass.)
private citizen {8l Tns, -ov, O
monarch TOpavvos, -ov, O
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